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ENOTHTA 3: HIIEPIIIETEIA THX ANAPOMEAAX

Noa egvromioete To emiBeTO TOV KEWPEVOL KOl VO YPAWETE TNV 1010 TTMOON KOl 6TO, TPiK YEVI] KOl GTOVG
000 aprfpovc.

Na Eavaypayete TIG TOPUKATO TEPLOOOVS, NETUPEPOVTOS TO PHUATE OTO 010 TPOSOTO TOL GAAOL
aprOpov:

a. i puellam filiam habent.

b. Puella suberba forma sua est.

c. Puella cum Nymphis se comparat.

d. Tu belua hasta deles et illam liberas.

e. Puellas vides et forma puellarum stupes.

f. Nos beluam delemus et puellam liberamus.

O TopOKATO® TPOTACELS TEPLEYOVY CUVTUKTIKG cdAipata. No kdvere Tig amapaitnteg owopbacelc,
MDGTE VO YIVOUV GUVTOKTIKOG KOl VONUOTIKOG 0pOEg:

a. Cassiope cum Nympfas se comparant.

b. Neptunus ad ora Aethiopiae beluam urges.

c. Perseus calceis pennatos advolat.

d. llle videt illae et stupet formae puellae.

e. Cepheus illam ad scopulo adligas.

No pera@epBovv o1 KMTol TOTOL 6TOV AVTIGTOLY(0 TVTTO (TTAGT] - TPOSMTO) TOV GAAOV aPlOpov:
a. Deus iratus beluam marinam urget.

b. Beluam hasta delet et incolam liberat.

c. Belua ad scopulum se movet.

d. Ille superbus filia sua est.

e. Incola Aethiopiae valde gaudet.
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ENOTHTA 5: ENAX AATPHX TOY BEPI'TAIOY

Na ow0p0moete TIC TPOTAGELS, DGTE VO, EIVEL GUVTUKTIKMG KUl VON|LUTIKOGS ATOOEKTES:
a. Silius, poetam epicus, viri clarus erat.

b. Poeta, multas in illos locos villas (villa,-ae: n érawAn) possidebat.

c. Silius in Campaniam ultimis annis vitae suae se tenebat.

d. Clari poetae magister populi (populus,-i: o Aadc) sunt.

No peta@épere Tovg KMTOVS TUTOVS GTOV UVTIGTOLY0 TVTO (TTMO1) - TPOCMOTO) TOV GALOV aprtOpov:
a. Tu poetas honorabas et eos fovebas.

b. Eorum libri de bellis pulchri errant.

c. Monumentum eius pro templo habebitis.

d. Pueri magistrum amabunt et honorabunt.

Mze T opaodeg AE€emv OV 060G OivovTal Vo KOTUOKEVAoeTE TpoTdsels. Ta pipara va 1€000v o€ ypovo
Mérhovta:

a. in, possideo, Silius, ager, Campania, multus

b. sum, in, ager, meus, Campania

c. Neapolis, monumentum, Vergilius, iaceo

No copnAnpaOo6ETE TO KEVA TOV TPOTACEMV PE TOV KATAAANAO TOTO TOV AfEemv TG TapEvOeong:

a. Multi incolae in illis locis . (ager, possideo— puéAlovtag)
b. Silius, : habebat. (animus, poeta, tener)
c. Poeta consultat (+ dotwkry: ppovtilm) . (patria, sua)

d. Silius Italicus, : ingenium Vergili.( foveo—noapatatikdg, poeta, Vergilius)




ENOTHTA 6: O NOMOI
corpora nostra: va KMVETE TNV 6UVEKQOPE Kot 6TOVS 600 apltdpovg.

vir, fons, animus, consilium, civitas, minister, lex, interpres: Na ypawyete T1] YEVIKI KOl QQUIPETIKN
EVIKOV Kol TAN0vvTIKOY.

continent, possumus: Na kAivere v Oprotikn Evestdra, lopatatikod kot Mérlovra.
ea, quam: va YpaWeTE TNV YEVIKI KOl 0QUIPETIKY] EVIKOV Kol TANOVVTIKOU Kol 6710 TPla Yévn.

No petotpiyete ToVg eMOETIKOVS TPOGILOPIGROVS GE OVOPOPIKES TTpoTacers. m.y. lex valida—lex,
guae valida est. Ta prjpata TOV IpoTdcemv va 1000V 6 EvestdTao:

incolae barbari—

corpora nostra—

vita pulchra—

civitates liberae—

Na petagpaoete 6to AATIVIKA TI TPOTAGELS:

a. Ot koot Toliteg (CiVis, -IS) VINPETOVV TOVE VOLOLE, O OOTOL GTEPEDVOLY TNV EAeVLOEPT TOALTEIL DL
B. To copa pag xopig copo Kot yoyn dev pumopel va vapset.
v. OAot umopodpie va elaoTe VINPETEG TOV VOU®V, OTLWOG Ol APYOVTES Kol Ol OIKOOTEG.

Na owp0moete To GLVTOKTIKA LG0T TOV TPOTACEMV:

a. Aequitas sine leges non stat.

b. In civitates iudices interpretesisunt.

c. Bonis legibus, quibus cives servant, honorabamus.
d. Antiqui Graeci libertate et aequitate fovebant.



ENOTHTA 7: ETOIMAXIEX I'TA ZEEXEIMQNIAXMA

Tov emBETOV TOV KEWPEVOL VO YPAWYETE TNV 1010 ATMO O] KOL TOV 0V0 0pLtOn@V Kol 6T Tpio
vévn.

Y11 TOPUKATO OPAOES AEEEMV VO, EVTOTTIGETE TIG TUPEICUKTES:

a. conlocare, hiemare, remanére, importare, admonére, advolare
b. frumentum, legionum, militum, verbum, collium, legum
C. propter, enim, in, ex, de, et, pro

No peta@épere 6TOV 0VTIOTOL(0 TUTO (TTAOGN-TPOCMOTO) TOV GALOV aPLOROV TOVS KAMTOVG TOTOVG:
a. Legiones in illis locis conlocat.
b. Ille milites cavere hostes admonebat.

c. Hostem cavere debetis.
d. Speculator barbarum adventare nuntiat.

Na orw0p0moete TIC TPOTAGELS, OGTE VO EIVUL CUVTUKTIKMG KOl VONUOTIKAOGS OTO0EKTES!
a. Milites nostri de collis advolabant et caedem hostibus perpetrabant.
b. Quattuor ex legiones in Nerviis hiemare imperat.

c. Speculatores hostium milites nostri prope esse nuntiant.

Na cvumANPAOGETE TO KEVE PNE TOV KOTAAAAO TOTO TOV AEEEOV TG TapévOESS:

a. milites frumentum in castra iubet. (importo, legatus)

b. Caesar cavere vim admonet et legatos frumentum in castra iubet.
(miles, hostis, importo)

c. Caesar cum (m\n0.) fortiter (= dvuvard) repugnant contra . (suus,
miles, hostis)

d. Milites amabant et fovebant. (Caesar, gloria, is)

No peta@paoete 610 AATIVIKA TIG TPOTAGELS:

a. O Koioapog cupuBovAevel TOVG OTPATIOTEG TOV VO PUAGYOVTOL OTTd TOLG EXOPOVC.
B. O1 Popaiol otpatidteg pe v toAun (audacia, -ae) tovg anwbodv tovg x0povc.



ENOTHTA 11: H PQMH KAI H KAPXHAONA

1. No petagepBovv to prpate s 1" ovlvyiog 610 0" kKot B° TpécOTO evikov Ko TANOVVTIKOV TNG
Oprotikig Mérhovra Evepyntikng @owvig.

2. Na petogepBodv to prupata ™g 2" ovlvyioag 6to avriotoryo npécowmo g Oprotikiic EvestdTa,
Hoapatatikod, Mérrovra kot Hapakeipévov Evepyntikic ®owvig .

3. Noa peto@épete Tovg KMTOUS TOTOVS -67T0V £ivan duvatév- oTov drAio aprOpo:

a. Dux barbaras gentes bello superavit.

b. Montes duos populos seiungunt.

c. Nos bellum componere non possumus.

d. Magnam cladem pavidi audivistis.

e. Cum gentibus barbaris dimicaverunt et victorias reportaverunt.

4. No oopumAnpOOETE TO. KEVA IE TOV KATAAAAO TUTO (TTAOGN-TPOSOTO) TV AEEE®V TNG TapévOeoNS:

a. Postquam Carthaginienses Sagumtum vi , cum in
(elephas, expugno, Italia, transeo)
b. Milites nostril ex hostium se . (expedioyinsidiae)
c. Ubi hostes adventare , CUm eis . (audio, Hannibal, paro,
dimico)
d. Postquam hostes de collibus , militum . (advolo, caedes, perpetro)

5. Avtamokpivovtal o1 TPoTdcelg 610 vonua Tov keypévov; Anavriote pe Naow 1 Oy

a. Carthaginienses et Romani amici fuerunt.

b. Alpes Galliam ab Italia seiungunt.

c. Hannibal cum P. Scipiene dimicavit et victoriam reportavit.
d. Hannibal cum elephantis Alpes transiit.

6. O timog Tov keyévow “elephantis” sival: a) dotikiy TAnOvvTiKov ToL “elephantus”, B) agapeTikn
aiBvvTikov Tov “elephantus”, y) yevikn evikov tov “elephas”.

7. Na e&aptn0o0v or kopiEg TpoTaoers amo: Sallustius tradit
a. Hannibal, dux Carthaginiensis, Seguntum vi expugnat.
b. Populus:Romanus pavidus cladem Cannensem audit.
¢. Romanivictoriam reportant.
d. Hannibal X1V annos in Italiam complet.

8. Na eEaptioete v ApoTacn Hannibal, dux Carthaginiensis, Seguntum vi expugnat azé: Hannibal
scribit.

9. No gaptiioete TV Apo6Tacn Romani victoriam reportant ew6: Romani dicunt.

10. Na e&apmioete v wpotacn Hannibal X1V annos in Italiam complet aw6: Hannibal dicebat.



ENOTHTA 13: I1QX H 'NQXH NIKHXE TH AEIXIAAIMONIA

1. No petoa@épere oty avrictoryn 1TOG1 1] TPOCMOTO TOV GALOV aPLONOD TOVS KMTOVS TUTOVG.
IIpocé€te o1 TPOTAGELS VO OIVOUY UTTOOEKTO VOO

a. Ille de motibus stellarum disputavit.

b. Milites alacres dimicaverunt.

c. Hic de statu lunae disputabit.

d. Dux adversariorum vincere potuerit.

e. Speculatores exercitum hostium adventare viderant.
f. Legionibus remanere in his locis imperaberamus.

2. No ooprAnp@OGETE TO KEVA PE TOV 6MOTO TOTO TS KATAAANANG AEENS TG mapévOsonc. Ta prijpata
va 1€000v 6g Ynepovvtéhko:

a. Imperator sui in Belgis remanere . (Impero, tres, exercitus,
legio)

b. Exercitus Romanus bellum adversus gentes et profligaverat et
(ferox, is, gero, deleo)

c. Quia exercitus fiduciam , exercitus;Romanus . (adversarius, is,
amitto, vinco)

d. Alacrem exercitum imperator miserat in et copias adversariorum . (suus,
pugna, profligo)

e.Ob , qui hostium invaserat, nostril'milites . (exercitus, terror, is,
vinco)

f. Propter lunae terror occupaverat , sed Gallus de monstro disputaverat eoque
milites in miserat. (modus, defectio,-onis=éxAewyn, exercitus proelium, alacer)

3. Na gvronicete Kol vo 010p0GETE TO GLVTOKTIKG COAANOTA:

a. llle bellum cum Perse regi gessit.

b. Nos ob repenting monstro fiduciam amiseramus.

c. Gallus militibus alacres in pugna miserant.

d. Milites nostris adversarios propulsaverant et vincerant.
e. Imperator cum gentesiferoces bellum gessit.

f. Gallus adytum ad illustris victoria dedit.



ENOTHTA 14: ENA ®OBEPO ONEIPO
1. No KoTtaypayeTe KOl v, YOPUKTNPICETE TOVS OROLOTTOTOVS TPOGOLOPLOROVS TOV KELUEVO.

2. X1\ TOPUKAT® TPOTAGELS VU SO YPAWYETE TO 6KELOS OV givan AavBaopévo. Na Aapete vroyn cog To

Keipevo:
bellum OVOLLOGTIKY 1} QUTLOTIKY EVIKOD;
animum 0PGEVIKO 1] OLOETEPO;
apparuit pnua 2" 1 4" culuyiag;
se OPIGTIKY| 1] TPOGMTIKT AVIOVLUIN;
concussit | prua 3" 1 4" cvluyiog;
iterum emippnuo 1] GOVOEGLOG;
res EVIKOG 1| TANOLVTIKOG aptOudg;
eandem OEIKTIKN 1) OPIOTIKN OVTOVUUIOL
neminem | ovoloGTIKO 1) OVTOVULLLIO,

3. No Tom00eT1)0£TE TO OVOLUGTIKA GTOV TIVOKO KOl 6T GUVEXELN VO YPOAWETE TNV 1010 TTAOGT TOV
arhov apBpov: servos, timorem, somnii, nomen, spevies, capitis, diebus, effigiei, supplicio

B «Aion dALog I khion GANOG E 1cidon GALoG ap1OpdS
apOuog ap1Opog

4.No 1om00e11106£TE TO PUOTA GTNV 6OGTI] 0£61M TOV TIVUKA KOL VO GUUTANPOGETE TO 1010 TPOCOTO
Kol oToVg aAlovgypovong g idwes povic: fuerat, dederat, apparuit, aspexistis, adfecisti

Eveoctotag

TOPOTATIKOG

Mélhovtog

[Mopakeipevog

Y mepoLVTEMKOG

2. Méhhovrog




ENOTHTA 15: TA HOH TQN 'EPMANQN
1. Na xA000v o1 cvvek@opég: rei militaris, equestribus proeliis.

2. Na petagep0oiv o1 KALTol TOTOL 6TV AvTicTOL ATOON 1| TPOS®TO TOV AAA0V aprOpov. Ilpocéste
VO TTPOKVTTTOVY PPAGELS VONUATIKMDG OTTOOEKTES:

-Civitas in magno periculo fuit.
-1lli in fluminibus lavantur et locis frigidissimis pelles solym habent.
-Vos hostes a nobis habemini.
-Haec res turpis et iners ab his habentur.
-Incolae eius terrae agriculturae non studebant.
-Vir, ut Germani arbitrantur, vino effeminantur.

3. No 010p0®06ETE TO GUVTUKTIKA GOAARATO TOV TPOTAGE®V:

-Germani in locos frigidos solum pelles habebant.
-Germani venationis et studiis rei militaris amabant.
-Mercatores vinum in terra Germanorum non importamini.
-Vos frumenti et fructibus nutrimini.

4. No ooumApOOETE TU KEVA PUE TOV 6OGTO TUTO TNG KATIAMANGAEENS TG TapévBeonc. Ta prpota
va te00vv 6g Oprotikn Evestoto, evepyntikova} madntikov:

-Germani in se et docis frigidissimis solum habebant. (flumen,
pelles, animal, lavo)

-Magistratus cum vitae potestate a , Cum civitas in magno periculo . (sum,
populus, creo)

-Cum milites adversaries videbant, non concipiebant sed fortiter (=yevvaio)
propulsabant. (timor, ds, advento)

-Nos rem turpem-et esse . (arbitror, usus, iners)

-Cum luna , hominess ob monstrum terrore . (deficio, occupo)

5. No peta@paotovy 6Te AUTIVIKA Ol TPOTACELS:

-OvT'epuavol otigmopoyies 0ev mOAELOOV LOVO amd to Aoy aArd ko mtelol.
“Ta dypra £6vn ovTNG TG XOPOS OEV OGYOAOVVTOL LE TN YEOPYIR OAAL LLE TO KUVIYL.



ENOTHTA 20: IIIZQ AITIO TIX KOYPTINEX 'H [1IQYX O KAAYAIOX EI'INE AYTOKPATOPAX
1. Na khivete T svvek@opég: mirabilis casus, posterus dies, hic annus, illud nomen.

2. Na ypayete Tov vtep0etikd Padpd tTov emBiTov Kot 6ta Tpia Yévn 6€ OVORAGTIKI] TANOVVTIKOV:
mirabilis, tristis, trepidus.

3. defero: Na kM0si 0 Eveotdtag kon 611G 800 Q@vES.

4. No oynnoTiceTe TIG PETOYES OAOV TOV YpOVOV TOV ppudTv: prorepo, capio, excludo,
arbitror.

5. Na 1e0¢gi 1 ppaon otnv Evepyntikn [eprppastiki) svlvyio 6Aov Tov xpévay 1 @pacn: Miles pedes
animadvertit.

6. Na e€aptioete TIG ak6Aov0sg TpoTaoers amo: Sallustius tradit ko ot cvvéyera amé: Claudius
dicit:

-Discurrens miles pedes eius animadvertit.
-Miles eum latentem adgnovit.

7. Na petatpéyere ™ 60vtoln o€ madntiki:
-Claudius quinquggessimo anno aetatis suaé imperium-eepit mirabilis quodam casu.

-Miles imperatorem eum salutavit.
-Discurrens miles pedes eius animadvertit.

8. Na petatpéyere ™ 6OvTol) o€ EvePYNTIKY:
-Claudius ab insidiatoribus Caligulae exclusus est.

-Postero die Claudius imperator ab.exercitu factus est.
-Claudius ab hisdn castra delatus est tristis et trepidus.



